
Výrok

1) Španělské království tím, že pokud jde o finanční služby jiné než
soukromé pojištění nepřijalo právní a správní předpisy nezbytné pro
dosažení souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady
2002/65/ES ze dne 23. září 2002 o uvádění finančních služeb
pro spotřebitele na trh na dálku a o změně směrnice Rady
90/619/EHS a směrnic 97/7/ES a 98/27/ES, a v každém
případě tím, že tyto předpisy nesdělilo Komisi, porušilo povinnosti,
které pro něj vyplývají z této směrnice.

2) Španělskému království se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 121, 20.5.2006.

Rozsudek Soudního dvora (sedmého senátu) ze dne
19. dubna 2007 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce
Finanzgericht Hamburg – Německo) – Sunshine
Deutschland Handelsgesellschaft mbH v. Hauptzollamt Kiel

(Věc C-229/06) (1)

(Společný celní sazebník — Sazební zařazení zboží — Kombi-
novaná nomenklatura — Semena tykví, která ztratila svoji

schopnost klíčit)

(2007/C 96/28)

Jednací jazyk: němčina

Předkládající soud

Finanzgericht Hamburg

Účastníci původního řízení

Žalobkyně: Sunshine Deutschland Handelsgesellschaft mbH

Žalovaný:Hauptzollamt Kiel

Předmět věci

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce – Finanzgericht
Hamburg – Výklad přílohy I nařízení Rady (EHS) č. 2658/87
o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazeb-
níku (Úř. věst. L 256, s. 1) – Podpoložky 1209 91 90
a 1212 99 80 – Oloupaná semena tykví, která ztratila svoji
schopnost klíčit a jsou určena pro pekařský průmysl.

Výrok

Podpoložka 1212 99 80 kombinované nomenklatury uvedené
v příloze I nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července

1987 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazeb-
níku, ve znění nařízení Komise (ES) č. 1789/2003 ze dne 11. září
2003, musí být vykládána v tom smyslu, že oloupaná semena tykví,
která ztratila svoji schopnost klíčit a která jsou určena pro pekařský
průmysl, spadají do této podpoložky.

(1) Úř. věst. C 190, 12.8.2006.

Rozsudek Soudního dvora (osmého senátu) ze dne
19. dubna 2007 – Komise Evropských společenství

v. Lucemburské velkovévodství

(Věc C-264/06) (1)

(Nesplnění povinnosti státem — Nařízení (ES) č. 261/2004
— Článek 16 odst. 3 — Náhrady a pomoc cestujícím —

Nezbytná opatření)

(2007/C 96/29)

Jednací jazyk: francouzština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: D. Maidani
a R. Vidal Puig, zmocněnci)

Žalovaný: Lucemburské velkovévodství (zástupce: C. Schiltz,
zmocněnec)

Předmět věci

Nesplnění povinnosti státem – Nepřijetí předpisů nezbytných
k dosažení souladu s čl. 16 odst. 3 nařízení Evropského parla-
mentu a Rady (ES) č. 261/2004 ze dne 11. února 2004, kterým
se stanoví společná pravidla náhrad a pomoci cestujícím
v letecké dopravě v případě odepření nástupu na palubu, zrušení
nebo významného zpoždění letů a kterým se zrušuje nařízení
(EHS) č. 295/91 (Úř. věst. L 46, s. 1; Zvl. vyd. 07/08, s. 10) –
Přijímání účinných, přiměřených a odrazujících sankcí

Výrok

1) Lucemburské velkovévodství tím, že nestanovilo sankce za porušení
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004 ze dne
11. února 2004, kterým se stanoví společná pravidla náhrad
a pomoci cestujícím v letecké dopravě v případě odepření nástupu
na palubu, zrušení nebo významného zpoždění letů a kterým se
zrušuje nařízení (EHS) č. 295/91, nesplnilo povinnosti, které pro
něj vyplývají z čl. 16 odst. 3 tohoto nařízení.
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